
Polski: 

Instrukcja obsługi – Długie wiszące kolczyki w kształcie łezki 

Użytkowanie: 

1. Kolczyki w kształcie łezki są idealnym dodatkiem do kostiumów na imprezy tematyczne, takie jak karnawał, 
Halloween i inne zabawy przebierane. 

2. Unikaj noszenia kolczyków na co dzień, aby zapobiec ich uszkodzeniu. 

3. W trakcie noszenia unikaj kontaktu z wodą, kosmetykami, perfumami oraz chemikaliami.  

Pielęgnacja: 

1. Po użyciu, delikatnie przetrzyj kolczyki suchą, miękką ściereczką. 

2. Przechowuj kolczyki w oryginalnym opakowaniu lub miękkim woreczku, aby zapobiec zarysowaniom.  

3. Unikaj przechowywania kolczyków w wilgotnych miejscach, takich jak łazienka.  

Utylizacja: 

1. Jeśli kolczyki są uszkodzone, przekaż je do punktu recyklingu, jeśli to możliwe.  

2. Upewnij się, że pozbywasz się ich w sposób odpowiedzialny, uwzględniając materiały, z których zostały wykonane.  

 

English: 

User Manual – Long Drop Tear-Shaped Earrings 

Usage: 

1. These tear-shaped earrings are a perfect accessory for costumes at themed parties, such as carnivals, Halloween, 

and other fancy dress events. 

2. Avoid wearing these earrings daily to prevent damage. 

3. When wearing, avoid contact with water, cosmetics, perfumes, and chemicals.  

Care: 

1. After use, gently wipe the earrings with a soft, dry cloth. 

2. Store the earrings in their original packaging or in a soft pouch to prevent scratches.  

3. Avoid storing the earrings in damp places, such as the bathroom. 

Disposal: 

1. If the earrings are damaged, take them to a recycling center if possible.  

2. Make sure to dispose of them responsibly, considering the materials used to make them.  

 

Český: 

Návod k použití – Dlouhé visící náušnice ve tvaru slzy 

Použití: 

1. Tyto náušnice ve tvaru slzy jsou ideálním doplňkem k kostýmům na tematických večírcích, jako jsou karnevaly, 
Halloween a další maskované akce. 

2. Vyhněte se každodennímu nošení těchto náušnic, aby nedošlo k jejich poškození. 



3. Při nošení se vyhněte kontaktu s vodou, kosmetikou, parfémy a chemikáliemi. 

Údržba: 

1. Po použití jemně otřete náušnice suchým, měkkým hadříkem. 

2. Uchovávejte náušnice v původním obalu nebo v měkkém sáčku, aby se zabránilo poškrábání.  

3. Vyhněte se ukládání náušnic na vlhká místa, jako je koupelna. 

Likvidace: 

1. Pokud jsou náušnice poškozené, odnesete je na recyklační centrum, pokud je to možné.  

2. Ujistěte se, že je zlikvidujete odpovědně, s ohledem na materiály, z nichž jsou vyrobeny.  

 

Slovenský: 

Navodila za uporabo – Dolge viseče uhani v obliki solze 

Uporaba: 

1. Te uhane v obliki solze so popoln dodatek k kostumom na tematskih zabavah, kot so karnevali, noč čarovnic in 

druge zabave v maskah. 

2. Izogibajte se vsakodnevnemu nošenju teh uhanov, da preprečite njihovo poškodovanje.  

3. Med nošenjem se izogibajte stiku z vodo, kozmetiko, parfumi in kemikalijami.  

Nega: 

1. Po uporabi uhanje nežno obrišite z mehko, suho krpo. 

2. Uhane shranite v originalnem pakiranju ali v mehki vrečki, da preprečite praske.  

3. Izogibajte se shranjevanju uhanov na vlažnih mestih, kot je kopalnica. 

Odstranjevanje: 

1. Če so uhani poškodovani, jih odnesite v center za reciklažo, če je to mogoče.  

2. Poskrbite, da jih boste odstranili odgovorno, ob upoštevanju materialov, iz katerih so narejeni.  

 

Deutsch: 

Gebrauchsanweisung – Lange hängende Tränenförmige Ohrringe 

Verwendung: 

1. Diese tränenförmigen Ohrringe sind das perfekte Accessoire für Kostüme bei Themenpartys wie Karneval, 
Halloween und anderen Maskenbällen. 

2. Vermeiden Sie es, diese Ohrringe täglich zu tragen, um Schäden zu verhindern.  

3. Vermeiden Sie während des Tragens den Kontakt mit Wasser, Kosmetika, Parfums und Chemikalien.  

Pflege: 

1. Wischen Sie die Ohrringe nach dem Gebrauch vorsichtig mit einem weichen, trockenen Tuch ab.  

2. Bewahren Sie die Ohrringe in der Originalverpackung oder in einem weichen Beutel auf, um Kratzer zu vermeiden.  

3. Vermeiden Sie die Aufbewahrung der Ohrringe an feuchten Orten, wie zum Beispiel im Badezimmer.  

Entsorgung: 



1. Wenn die Ohrringe beschädigt sind, bringen Sie sie nach Möglichkeit zu einem Recyclingzentrum.  

2. Achten Sie darauf, sie verantwortungsvoll zu entsorgen, unter Berücksichtigung der verwendeten Materialien.  

 

Українська: 

Інструкція з експлуатації – Довгі підвісні сережки у формі сльози 

Використання: 

1. Ці сережки у формі сльози є ідеальним аксесуаром для костюмів на тематичних вечірках, таких як 

карнавали, Хелловін та інші маскарадні заходи. 

2. Уникайте щоденного носіння сережок, щоб уникнути їх пошкодження. 

3. Під час носіння уникайте контакту з водою, косметикою, парфумами та хімікатами.  

Догляд: 

1. Після використання обережно витріть сережки м'якою, сухою тканиною. 

2. Зберігайте сережки в оригінальній упаковці або в м'якому мішечку, щоб уникнути подряпин.  

3. Уникайте зберігання сережок у вологих місцях, таких як ванна кімната. 

Утилізація: 

1. Якщо сережки пошкоджені, віднесіть їх до пункту переробки, якщо це можливо.  

2. Переконайтесь, що ви утилізуєте їх відповідально, враховуючи матеріали, з яких вони виготовлені.  

 

Romanian: 

Instrucțiuni de utilizare – Cercei lungi, în formă de lacrimă 

Utilizare: 

1. Acești cercei în formă de lacrimă sunt accesoriul perfect pentru costumele de petreceri tematice, cum ar fi 

carnavaluri, Halloween sau alte petreceri în masca. 

2. Evitați să purtați cerceii zilnic pentru a preveni deteriorarea lor. 

3. În timpul purtării, evitați contactul cu apa, cosmeticele, parfumurile și substanțele chimice.  

Întreținere: 

1. După utilizare, ștergeți cerceii cu o cârpă moale și uscată. 

2. Păstrați cerceii în ambalajul original sau într-un sac moale pentru a preveni zgârieturile. 

3. Evitați să păstrați cerceii în locuri umede, cum ar fi baia. 

Eliminare: 

1. Dacă cerceii sunt deteriorați, duceți-i la un centru de reciclare, dacă este posibil. 

2. Asigurați-vă că îi eliminați responsabil, ținând cont de materialele din care sunt făcuți.  

 

Magyar: 

Használati utasítás – Hosszú csepp alakú fülbevaló 

Használat: 



1. Ez a csepp alakú fülbevaló tökéletes kiegészítő jelmezekhez tematikus partikra, például karneválokra, Halloween-
re és más jelmezes rendezvényekre. 

2. Kerülje a fülbevaló mindennapi viselését, hogy elkerülje a sérüléseket.  

3. Viselés közben kerülje el a vízzel, kozmetikumokkal, parfümökkel és vegyi anyagokkal való érintkezést.  

Karbantartás: 

1. Használat után óvatosan törölje le a fülbevalót egy puha, száraz ruhával.  

2. Tárolja a fülbevalót eredeti csomagolásában, vagy puha tasakban, hogy elkerülje a karcolásokat.  

3. Kerülje a fülbevaló tárolását nedves helyeken, például a fürdőszobában.  

Ártalmatlanítás: 

1. Ha a fülbevaló sérült, vigye el egy újrahasznosító központba, ha lehetséges.  

2. Gondoskodjon arról, hogy felelősségteljesen szabaduljon meg tőle, figyelembe véve az anyagokat, amelyekből 
készült. 

 

Български: 

Инструкция за употреба – Дълги висящи обеци с форма на сълза 

Употреба: 

1. Тези обеци с форма на сълза са идеалният аксесоар за костюми на тематични партита, като карнавали, 
Хелоуин и други маскарадни събития. 

2. Избягвайте да носите тези обеци ежедневно, за да предотвратите повреждането им.  

3. По време на носене избягвайте контакт с вода, козметика, парфюми и химикали. 

Поддръжка: 

1. След употреба внимателно избършете обеците с мека, суха кърпа. 

2. Съхранявайте обеците в оригиналната им опаковка или в мек плик, за да предотвратите надрасквания.  

3. Избягвайте да съхранявате обеците на влажни места, като например в банята.  

Изхвърляне: 

1. Ако обеците са повредени, ги занесете в пункт за рециклиране, ако е възможно. 

2. Убедете се, че ги изхвърляте отговорно, като вземете предвид материалите, от които са изработени.  

 

Ελληνικά: 

Οδηγίες Χρήσης – Μακριές Κρεμαστές Σκουλαρίκια σε Σχήμα Δάκρυ  

Χρήση: 

1. Αυτά τα σκουλαρίκια σε σχήμα δάκρυ είναι το τέλειο αξεσουάρ για κοστούμια σε θεματικά πάρτι, όπως 
καρναβάλια, Χάλοουιν και άλλες πάρτι μεταμφιέσεων. 

2. Αποφύγετε να φοράτε αυτά τα σκουλαρίκια καθημερινά για να αποφύγετε ζημιές.  

3. Κατά τη διάρκεια της χρήσης, αποφύγετε την επαφή με το νερό, καλλυντικά, αρώματα και χημικά.  

Συντήρηση: 

1. Μετά τη χρήση, σκουπίστε απαλά τα σκουλαρίκια με ένα μαλακό, στεγνό πανί.  



2. Αποθηκεύστε τα σκουλαρίκια στην αρχική τους συσκευασία ή σε μαλακή θήκη για να αποφύγετε γρατσουνιές.  

3. Αποφύγετε να αποθηκεύετε τα σκουλαρίκια σε υγρά μέρη, όπως το μπάνιο.  

Απόρριψη: 

1. Αν τα σκουλαρίκια είναι κατεστραμμένα, παραδώστε τα σε ένα κέντρο ανακύκλωσης, αν είναι δυνατόν.  

2. Βεβαιωθείτε ότι τα απορρίπτετε υπεύθυνα, λαμβάνοντας υπόψη τα υλικά από τα οποία είναι φτιαγμένα.  

 

Lietuvių: 

Naudojimo instrukcija – Ilgi kabantys auskarai ašaros formos 

Naudojimas: 

1. Šie ašaros formos auskarai yra puikus aksesuaras kostiumams teminėse šventėse, pavyzdžiui, karnavaluose, 

Helovinuose ir kitose persirengimo šventėse. 

2. Venkite kasdien dėvėti šiuos auskarus, kad išvengtumėte jų pažeidimo. 

3. Naudojant, venkite kontakto su vandeniu, kosmetika, kvepalais ir chemikalais.  

Priežiūra: 

1. Po naudojimo atsargiai nuvalykite auskarus minkštu, sausiu audiniu.  

2. Laikykite auskarus originalioje pakuotėje arba minkštame maišelyje, kad išvengtumėte subraižymų.  

3. Venkite laikyti auskarus drėgnose vietose, pavyzdžiui, vonioje. 

Šalinimas: 

1. Jei auskarai pažeisti, pristatykite juos į perdirbimo centrą, jei įmanoma.  

2. Įsitikinkite, kad juos pašalinsite atsakingai, atsižvelgdami į medžiagas, iš kurių jie pagaminti.  

 

Latviešu: 

Lietošanas instrukcija – Garie karājošie auskari asaras formā 

Lietošana: 

1. Šie asaras formas auskari ir ideāls aksesuārs kostīmiem tematikas ballītēs, piemēram, karnevālos, Helovīnā un citās 
pārtiju ballītēs. 

2. Izvairieties no šo auskariem ikdienas lietošanai, lai izvairītos no bojājumiem.  

3. Lietošanas laikā izvairieties no kontakta ar ūdeni, kosmētiku, parfimēriju un ķīmiskām vielām.  

Kopšana: 

1. Pēc lietošanas uzmanīgi noslaukiet auskarus ar mīkstu, sausu drānu.  

2. Uzglabājiet auskarus oriģinālajā iepakojumā vai mīkstā maisiņā, lai novērstu skrāpējumus.  

3. Izvairieties uzglabāt auskarus mitrās vietās, piemēram, vannas istabā.  

Atkritumu apsaimniekošana: 

1. Ja auskari ir bojāti, nogādājiet tos pārstrādes centrā, ja iespējams.  

2. Pārliecinieties, ka atkritumus iznīcināt atbildīgi, ņemot vērā materiālus, no kuriem tie ir izgatavoti.  

 



Suomi: 

Käyttöohjeet – Pitkät roikkuvat kyynelmuotoiset korvakorut 

Käyttö: 

1. Nämä kyynelmuotoiset korvakorut ovat täydellinen lisä asuihin teemajuhlissa, kuten karnevaaleissa, 
Halloweenissa ja muissa naamiaisjuhlissa. 

2. Vältä korvakorujen päivittäistä käyttöä niiden vaurioitumisen estämiseksi.  

3. Käytön aikana vältä kosketusta veden, kosmetiikan, hajuvesien ja kemikaalien kanssa.  

Hoito: 

1. Käytön jälkeen pyyhi korvakorut varovasti pehmeällä, kuivalla liinalla. 

2. Säilytä korvakorut alkuperäisessä pakkauksessa tai pehmeässä pussissa naarmujen estämiseksi.  

3. Vältä korvakorujen säilyttämistä kosteissa paikoissa, kuten kylpyhuoneessa.  

Hävittäminen: 

1. Jos korvakorut ovat vaurioituneet, vie ne kierrätyskeskukseen, jos mahdollista.  

2. Varmista, että hävität ne vastuullisesti ottaen huomioon niiden valmistusmateriaalit.  

 

Hrvatski: 

Upute za uporabu – Dugi viseći naušnice u obliku suze 

Upotreba: 

1. Ovi naušnice u obliku suze savršen su dodatak za kostime na tematskim zabavama, poput karnevala, Noći vještica i 

drugih zabava s maskama. 

2. Izbjegavajte svakodnevno nošenje ovih naušnica kako biste spriječili njihovo oštećenje.  

3. Prilikom nošenja izbjegavajte kontakt s vodom, kozmetikom, parfemima i kemikalijama.  

Održavanje: 

1. Nakon uporabe, nježno obrišite naušnice mekom, suhom krpom. 

2. Pohranite naušnice u originalnom pakiranju ili u mekanom etuiju kako biste spriječili ogrebotine.  

3. Izbjegavajte pohranu naušnica u vlažnim prostorima, poput kupaonice. 

Odlaganje: 

1. Ako su naušnice oštećene, odnesite ih u reciklažni centar, ako je moguće. 

2. Osigurajte odgovorno odlaganje uzimajući u obzir materijale od kojih su izrađene.  

 

Slovenščina: 

Navodila za uporabo – Dolgi viseči uhani v obliki solze 

Uporaba: 

1. Ti uhani v obliki solze so popoln dodatek k kostumom na tematskih zabavah, kot so karnevali, Noč čarovnic in 
druge zabave z maskami. 

2. Izogibajte se vsakodnevnemu nošenju teh uhanov, da preprečite poškodbe. 



3. Med nošenjem se izogibajte stiku z vodo, kozmetiko, parfumi in kemikalijami.  

Vzdrževanje: 

1. Po uporabi previdno obrišite uhane z mehko, suho krpo. 

2. Shranite uhane v originalni embalaži ali mehki torbici, da preprečite praske.  

3. Izogibajte se shranjevanju uhanov na vlažnih mestih, kot so kopalnice. 

Odstranjevanje: 

1. Če so uhani poškodovani, jih odnesite v reciklažni center, če je to mogoče.  

2. Prepričajte se, da jih odstranite odgovorno, ob upoštevanju materialov, iz katerih so izdelani.  

 

Français: 

Mode d'emploi – Boucles d'oreilles longues en forme de goutte 

Utilisation : 

1. Ces boucles d'oreilles en forme de goutte sont un accessoire parfait pour des costumes lors de fêtes à thème, 

comme les carnavals, Halloween et autres soirées déguisées. 

2. Évitez de porter ces boucles d'oreilles au quotidien pour éviter de les endommager.  

3. Pendant le port, évitez tout contact avec l'eau, les cosmétiques, les parfums et les produits chimiques.  

Entretien : 

1. Après utilisation, essuyez doucement les boucles d'oreilles avec un chiffon doux et sec.  

2. Rangez les boucles d'oreilles dans leur emballage d'origine ou dans un étui doux pour éviter les rayures.  

3. Évitez de ranger les boucles d'oreilles dans des endroits humides, comme la salle de bain.  

Élimination : 

1. Si les boucles d'oreilles sont endommagées, apportez-les dans un centre de recyclage si possible. 

2. Assurez-vous de les éliminer de manière responsable, en tenant compte des matériaux dont elles sont fabriquées.  

 

Español: 

Instrucciones de uso – Pendientes largos colgantes en forma de lágrima 

Uso: 

1. Estos pendientes en forma de lágrima son el accesorio perfecto para disfraces en fiestas temáticas, como 
carnavales, Halloween y otras fiestas de disfraces. 

2. Evite usar estos pendientes a diario para evitar que se dañen. 

3. Durante su uso, evite el contacto con agua, cosméticos, perfumes y productos químicos.  

Mantenimiento: 

1. Después de usarlos, limpie suavemente los pendientes con un paño suave y seco.  

2. Guarde los pendientes en su embalaje original o en una funda suave para evitar rasguños.  

3. Evite almacenar los pendientes en lugares húmedos, como el baño. 

Eliminación: 



1. Si los pendientes están dañados, llévelos a un centro de reciclaje si es posible.  

2. Asegúrese de deshacerse de ellos de manera responsable, teniendo en cuenta los materiales de los que están 
hechos. 

 

Svenska: 

Bruksanvisning – Långa hängande örhängen i tårform 

Användning: 

1. Dessa örhängen i tårform är den perfekta accessoaren för kostymer på temafester som karnevaler, Halloween och 
andra maskeradpartyn. 

2. Undvik att bära dessa örhängen varje dag för att undvika skador. 

3. Under användning, undvik kontakt med vatten, kosmetika, parfymer och kemikalier.  

Underhåll: 

1. Efter användning, torka försiktigt av örhängena med en mjuk, torr trasa. 

2. Förvara örhängena i deras originalförpackning eller i en mjuk väska för att förhindra repor.  

3. Undvik att förvara örhängena på fuktiga platser, som i badrummet. 

Kassering: 

1. Om örhängena är skadade, ta dem till ett återvinningscenter om möjligt.  

2. Se till att du gör dig av med dem på ett ansvarsfullt sätt, med tanke på materialen de är tillverkade av.  

 

Português: 

Instruções de uso – Brincos longos pendentes em forma de gota 

Uso: 

1. Estes brincos em forma de gota são o acessório perfeito para fantasias em festas temáticas, como carnavais, 
Halloween e outras festas à fantasia. 

2. Evite usar estes brincos no dia a dia para evitar danos. 

3. Durante o uso, evite o contato com água, cosméticos, perfumes e produtos químicos.  

Manutenção: 

1. Após o uso, limpe suavemente os brincos com um pano macio e seco. 

2. Armazene os brincos na embalagem original ou em um estojo macio para evitar arranhões.  

3. Evite armazenar os brincos em locais úmidos, como o banheiro. 

Descarte: 

1. Se os brincos estiverem danificados, leve-os a um centro de reciclagem, se possível. 

2. Certifique-se de descartá-los de forma responsável, considerando os materiais de que são feitos. 

 

Nederlands: 

Gebruiksaanwijzing – Lange hangende oorbellen in de vorm van een druppel 



Gebruik: 

1. Deze druppelvormige oorbellen zijn het perfecte accessoire voor kostuums op thematische feesten, zoals carnaval, 
Halloween en andere verkleedfeesten. 

2. Vermijd het dagelijks dragen van deze oorbellen om beschadiging te voorkomen.  

3. Vermijd tijdens het dragen contact met water, cosmetica, parfums en chemische stoffen.  

Onderhoud: 

1. Veeg de oorbellen na gebruik voorzichtig af met een zachte, droge doek. 

2. Bewaar de oorbellen in de originele verpakking of in een zacht zakje om krassen te voorkomen.  

3. Vermijd het bewaren van de oorbellen op vochtige plaatsen, zoals de badkamer.  

Afvoer: 

1. Als de oorbellen beschadigd zijn, breng ze dan naar een recyclingcentrum, indien mogelijk.  

2. Zorg ervoor dat je ze op een verantwoorde manier weggooit, rekening houdend met de materialen waaruit ze zijn 

gemaakt. 

 

Italiano: 

Istruzioni per l'uso – Orecchini lunghi pendenti a forma di goccia 

Uso: 

1. Questi orecchini a forma di goccia sono l'accessorio perfetto per costumi da indossare a feste a tema, come i 

carnevali, Halloween e altre feste in maschera. 

2. Evitare di indossare questi orecchini ogni giorno per prevenire danni. 

3. Durante l'uso, evitare il contatto con acqua, cosmetici, profumi e sostanze chimiche.  

Manutenzione: 

1. Dopo l'uso, pulire delicatamente gli orecchini con un panno morbido e asciutto.  

2. Conservare gli orecchini nella confezione originale o in una custodia morbida per evitare graffi.  

3. Evitare di conservare gli orecchini in luoghi umidi, come il bagno. 

Smaltimento: 

1. Se gli orecchini sono danneggiati, portali in un centro di riciclaggio, se possibile.  

2. Assicurati di smaltirli in modo responsabile, tenendo conto dei materiali di cui sono fatti.  

 


